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BLURB AS A PARATEXT ELEMENT IN ENGLISH
METHODICAL DISCOURSE

The article deals with blurbs as a paratext element in English methodical
discourse. Pragmatic, structural and language value of blurbs is studied.
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COBPEMEHHbI HEMELIKOA3bIYHbIA OGPA3OBATE/IbHbIN
OUCKYPC KAK TUN MHCTUTYLUOHANIbHOTO ANCKYPCA

Jlannas cmamos nocesiwiena 0600ueHU0 0eUHUYULL COBPEMEHHO20 He-
MEYKOAZbIUHO20 00PA306AMENbHO20 OUCKYPCA, d MAKHCEe AHANU3Y €20 0CO-
benHocmell 6 cghepe u3yUeHUs HeMeyKo2o A3bIKA KAK UHOCmpanHozo. B cma-
mve paccmampusaromcs npodiemvl ObIMOBAHUA U PA3GUMUEe NOHAMULL «OUC-
KYPC», «UHCMUMYYUOHATBHBIL OUCKYPCH, «00paA308aMeNbHblll OUCKYPCH U
maxoice NPeoCcmasier aHAIu3 CReYyuPUYecKux 4epm u Kiaccugpurkayus eaxc-
Heluwux 8epoanbHbIX Oelicmautl, C80UCBEHHbIX 00PA308AMENbHOMY OUCKYPCY
@DPI, Ha npumepe y4eOHUKO8 HeMEYKO20 A3bIKA 01l UHOCMPAHYe8 HAYATbHO-
20 YpOsH3L.

Kniouegvie cnosa: onpedenenue ouckypca, uHCmumyyuoOHanbHulll Ouc-
Kypc, obpazoeamenvhbviil OUCKYPC, 8epOaiblble 0elicmaus,, yueOHUKY Hemey-
K020 513bIKA OJ151 UHOCPAHYEB.

B coBpeMeHHO# TymMaHWUTapHUCTHKE 0Opa30BaTENbHBIN TUCKYpPC, a
TAaKXXC JAPYru€ THUINBI MHCTUTYHHUOHAJIBHOI'O AWCKYypCa MPEACTABIIAIOT
0COOBIH WHTEpeC I YUYEHBIX-TMHTBUCTOB BBHJIy aKTUBHOCTH €r0
npeoOpa3oBanuii. Ho Ha maHHBII MOMEHT MHOTHE OCOOCHHOCTH, Ha-
npuMep, 00pa3oBaTEIILHOTO IUCKypca B chepe u3yueHus] HHOCTPAaHHO-
ro, a8 MMEHHO HEMELIKOTO fA3bIKa, OCTAIOTCS €IIe Majio UCCIIEIOBAHHBI-
MU. JlaHHBIA ACHEKT MPEACTaBJsCT OCOOYI0 aKTyalbHYyIO chepy s
COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIEIOBAHUN TAaKXKE B CBSI3U C MHU-
TpanyioHHON MonmuTHKOW coBpeMeHHOW @DPI' m ¢ oOmieeBporeickoi
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nonuThkoi EC, HanpaBneHHON Ha peLeniyio NpUToKa HHOCTPAHIIEB U
uX LeJieHanpaBieHHOe 00yueHHEe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUIS Liesied
oOILIeHNs ¥ alanTalui/MHTETPAlH B IPUHUMAIOIICH CTpaHe.

B nacrosmiee BpemMs B METOAOJIOTUH JIMHIBUCTHUECKUX HCCIIENO-
BaHUI TAKOTO pOJia YKPEIUISETCs MO3UIHS JUCKYPCUBHOTO TOJX0/Aa 1
JUCKypC-aHan3a, KOTOPHIi, TEM HE MEHee, pacCMaTpUBAETCs HE Kak
YUCTO JMHIBUCTHYECKUM MOAXOA, 8 KaK MEXIUCLUIUIMHAPHBIA Kila-
CTep, HaXOJAIIMICS HA NEPECeUCHNU I'yMaHUTAPHbBIX HAYK, B YaCTHO-
ctH, ¢hunocoduu, COIMOIOTHH, TICHXOJIOTHH, MEIaroTuKA U T. A. Tak,
T. I'. TapHOBCKas clipaBeJIMBO YTOUHSET, YTO «B (POKyCe TaKOro aHa-
JM3a HAaXOASTCS HE CaMU JIMHIBHCTHYECKHE OOBEKTHI, a Pa3IMYHbIC
TUTIBI COIMAIIBHOTO B3aMMOAEWCTBUS C TIOMOINBIO si3bIKay [TapHOB-
ckas 2008: 97]. B macrosiiiee BpeMs B JUHTBUCTHKE JaHHAs TCHICH-
LS Pa3BUBACTCS, a AUCKYpPC-aHAIN3 IPOJOJIKAeT HAOUpaTh HOMYJIsIp-
HOCTh KaK METOJOJIOTHS HCCIEIOBAaHUS A3BIKA, KOTOPBI OPUEHTHPY-
eTcs Ha OLIEHKY 4YelIOBeYeCKOTo (pakTopa Kak B sI3bIKE, TaK U B TEKCTE.

CripaBeJIMBBIM SIBIISETCS YTBEPXKICHHUE, YTO «MHP, B KOTOPBIH de-
JIOBEK BpacTaeT, 00pa3yeTcs: 4eJIOBEUECKUM SI3bIKOM M YeJIOBEUECKUMU
oOpraasmMu» [Mupsl auckypea 2015: 4]. Jlannas uaest Takke pa3BHUBa-
eTcs B HEMELKOW TpagulMu JUCKypC-aHalW3a: akTyalbHas Uil He-
MEIKHX AUCKYPCUBHBIX MCCIIEIOBAaHUI MHOIOMEpHast MoJielb Analyse-
Modell DIMEAN (Die diskurslinguistische Mehr-Ebenen-Analyse)
TOXXE OpPUEHTUPOBaHA Ha JOMHHAHTHOCTH YEJIOBEYECKOTro (akropa
npu ucciaenoBanuu auckypcos [Illykman 2019: 139].

MeXauCIUIIMHAPHOCTD IUCKYPC-aHalIi3a CTaja IPUYNHON MOSIB-
JieHus1 OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA TPAKTOBOK KaK CaMOI0O MOHSATHS «IHC-
Kypc», TaK U €ro TaKCOHOMHUM. MHOroo0pasue TpaKTOBOK «JIUCKYpCa»
B JIMHTBHCTHKE M B HEJIMHIBHCTHUECKUX TEOPUSX MPHUBOAMUT K OTCYT-
CTBUIO KOHKPETHOTO M €IMHOTO TMOHSTHS B TyMaHWTapHcTHKe. B ry-
MaHUTapHBIX TeopusiX, coracHo M.JI. MakapoBy, AUCKypCc — 3TO
«KOMMYHHUKaTHBHOE SIBIEHHE, Oaszupylolieecss Ha Ouajore, T. €. Ha
SI3bIKE COBPEMEHHOIN I'YMaHUTapHOW HAyKH TEPMHUH <«JIUCKYpC» U 03-
HavyaeT YCTOWYMBYIO, COIMAIBHO M KYJIBTYPHO OINPENEICHHYIO TPaaH-
A0 YejoBedeckoro oobmenus» [Makapos 2003: 81-86]. O Tom xe
panee nucan 3. benBenuct: «C mpeasioskeHHEM Mbl TOKH1aeM 001acTh
A3bIKA KaK CHCTEMbI 3HAKOB M BCTYMaeM B IPYTrOil MUp, B MHUD SI3bIKa
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KaK cpejicTBa OOIICHHS, BHIPAKEHHEM KOTOPOTO SIBISIETCS ITUCKYPC
(le discourse)» [Benveniste 1985: 57-68]. Takum o0Opa3om, S3bIK B
JINCKYPCE pacCMaTPUBACTCS M MU3YydaeTcsl KaK CPeACTBO oOmIeHus (pe-
YEBOTO B3aWMOJICHCTBUSI) JIIOJIeH, KOTOPOE TIOAYNHEHO OTpeeIEHHBIM
MOBEIEHYECKUM W KYJIbTYPHBIM TPAJULIUAM, YCTAHOBICHHBIM B PaM-
Kax KOHKPETHOTO 00LIecTBa/coluyma.

B nannoit cBszu T. Ban [lelk Takyke oTMedals, YTO «BbIpaKEHUS
€CTECTBEHHOTO $I3bIKa BOOOIIE, ¥ TUCKYPC B YACTHOCTH, MOTYT YIIOT-
pednsThCS A TOTO, YTOOBI YKa3bIBaTh HA YTO-IN00, 0003HAYATH YTO-
00 «B MUPE» WIH B HEKOTOPOM COIMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTe. Jluc-
KypC JTaeT MPEACTABICHHUE O MPEAMETaX MU JIIOIIX, 00 MX CBOMCTBAaX
W OTHOIIEHHSX, O COOBITHUSAX WJIHM JEHCTBHSIX WIM 00 MX CII0XHOM
CIUIETEHUH, T. €. O HEKOTOPOM (h)parMeHTe MHPa, KOTOPBIA MBI HMEHY-
em curyaruein» [Ban [letik 2000: 68—69]. Takum oOpa3om, NMOHSATHE
JINCKypca pa3BOPauNBACTCS: KaK S3BIKOBOE SIBJICHHE OH OTPaHUINBACT-
Csl HE TOJBKO YEIIOBEUECKUMHU TPAJAULIMSIMHU OOIIEHUS, HO TaKXKe U CH-
Tyanuen, B KOTOpOW 3To oOmieHue rnporekaeT. CUTYaTUBHOCTh JHC-
Kypca OTJIMYaeT €ro OT OTACIBHOIO TEKCTA, a JJI UCCIEIOBAHUS JHC-
Kypca SIBIISIOTCS] BRXKHBIMH HE TOJBKO JTHHTBUCTHIECKUE, HO M IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHUE (DAKTOPBI, MIO3TOMY JUCKYPC Yallle paccMaTpUBacT-
sl IHpe, YeM TEKCT.

OpnHo W3 Hambollee TOJHBIX OMPEACTICHHN IUCKypca B OTEYeCT-
BEHHON NUHTBUCTHKE mpuHauie:xkuT H./[. ApyTioHOBOM, KOTOpas om-
PEICIIeT €ro KaK «CBSA3HBIA TEKCT B COBOKYITHOCTH C DKCTPaTMHTBHUC-
TUYECKIMH — MIParMaTHYeCKUMH, COIMOKYJIBTYPHBIMH, TICHXOJIOTHYE-
CKHMH U APYTUMH (aKTOpaMH; TEKCT, B3ATHIH B COOBITHIHOM acCIeKTe;
pedb, paccMaTpuBaeMmasi Kak ILIEJICHAIPABICHHOE, COLMAIBHOE JCHCT-
BHUE, KaK KOMIIOHEHT, YYacCTBYIOIIMI BO B3aUMOJIEHCTBUM JIIOAEH W
MeXaHM3Max WX CO3HaHUsS (KOTHHTHUBHBIX Tporeccax). Juckype — ato
peub, «morpykeHHas B xku3Hb» [ApytioHoBa 1990: 136-137]. Huc-
Kypc MpeacTaBisieT co00# CII0)KHOE KOMMYHHKATHBHOE SIBJICHHE,
BKJTFOYAFOIIEE HE TOJBKO TEKCT, HO M SKCTPATMHTBUCTUYICCKUAE KOMIIO-
HEHTHI (CUTYaIWIo, 3HAHWS W TPEACTaBICHHUS yYaCTHUKOB JHCKypca O
MUpE, eI UX KOMMYHUKAaTUBHOTO B3auMoO/IeiicTBus | T.1.). st auc-
Kypca Ba)KHBI peueBasl CUTyallMsl U COIMAJbHAsI TPymmna, K KOTOPO
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MPUHAJUIeKAT y4acTHUKK oOmeHus. OH coBMemaeT B cede mpoiecc
SI3BIKOBOM JIESTENIHOCTH U €€ PEe3yJIbTaThl.

OO6pazoBaTenpHBIA AUCKYpC B ILIEJIOM, a TakkKe 00pa30BaTEIbHBIH
JIUCKYPC B 00JIACTH MPEIIOAABAHUS M U3yUCHUS] WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
B YaCTHOCTH HEMEIIKOTO sI3bIKa, 00JaaeT BCEMH MPU3HAKAMU UHCTH-
TyIuoHAIEHOTO Auckypca. CormacHo knaccudukanuu B.M. Kapacuka
CyIIECTBYET JIBA OCHOBHBIX THIIA JUCKYpCa: «IIEPCOHAIBHBIN (JIMYHO-
CTHO-OPUEHTHPOBAHHBIM) WM  HWHCTUTYIMOHANBHBIA  (CTaTyCHO-
OPHCHTHPOBaHHBIN). B mepBoM ciydae TOBOPSMINN BBICTYMAET Kak
JIMYHOCTh BO BCEM OOTraTCcTBE CBOEr0 BHYTPEHHETO MHpPA, BO BTOPOM
clly4dae — Kak MpeACTaBUTENb OMPEEIEHHOIO COIMAIbHOTO MHCTUTY-
ta» [Kapacuk 2000: 6]. NUHCTUTYITMOHABLHEIN (CTaTyCHO-OPUEHTHPO-
BaHHBIN) IHCKYpPC, K KOTOPOMY MPHHAICKUT 00pa30BaTEIbHBINA AMC-
Kypc, cornacHo B.M. Kapacuky, npencraBnser co0oil «MHCTUTYIIHO-
HaJbHOE OOIIeHHEe, T. €. PeueBOE B3aMMOJCHCTBUE IpelCTaBUTENCH
CONMAJIBHBIX TPYII WU WHCTUTYTOB JPYT C IPYTOM, C JIOABMH, pea-
JU3YIOMKMMH CBOM CTaTyCHO-POJIEBBIE BO3MOXKHOCTH B PaMKax CJIO-
JKUBIIMXCS OOIIECTBEHHBIX WHCTHTYTOB, YHCIIO KOTOPBIX OIpeNeisieT-
csl MOTpeOHOCTSIMH OOIIecTBa Ha KOHKPETHOM 3Talle €ro Pa3BUTHS
[Kapacux 1998: 190-191]. UHCTHTYHMOHANBHBIN AUCKYpC SBISETCA
CHEIUATN3UPOBAHHON Pa3HOBUIHOCTBIO OOIIEHHUS, OTPAaHUYEH paMKa-
MU HOpPM OTIPEAENICHHOTO COIlMyMa U OOBIYHO OCYIIECTBIISIETCS 0a30-
BBIM HA0OPOM YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIMH, KOTOPbIE UMEIOT CBOH CO-
UaJIbHBIE U CTaTYCHBIE POJIM M OOIIAIOTCS B MpeJesiaX ONpeIeIEHHOTO
conuaigbHOro MHCTUTYTa. [lpn ananm3e oOpa3zoBaTENBLHOTO JUCKYpCa,
KaK M JIPyTHX TUIIOB WHCTHTYIIMOHAIBHOTO JWUCKYpCa, HYXKHO yUWUTHI-
BaTh KaK MapaMeTphsl: CTATyCHO-POJIEBBIE XapaKTEPUCTHKHN YIACTHUKOB
OOIIIEHHS; LIEJIB/1IE]IH OOIIEHHUS, MECTO OOIIEHMS.

OO0pa3oBaTeNbHBINA TUCKYPC TPEACTaBISAET co00i (heHOMEH, CBS-
3aHHBIA C 00pa30BaTEIHLHON NEATCTHLHOCTHIO M JAHHBIA ACIEKT KOH-
KPETU3UPYET €ro crenu(uueckue 4epThl KaK THUIA WHCTHTYI[HOHANb-
HOT'O JHUCKypca. MHOTHE JIMHIBUCTHI IPUPABHUBAIOT MOHATHUS «00pa-
30BaTENbHBIA UCKYPC» U «IEeIarOTMYecKuil JUCKYPC», HO HEKOTOPBIE
CUMTAIOT, YTO MOHITHE «00pPa30BaTEIBbHBIN JTUCKYPCY sBIsieTCS Ooliee
MUPOKUM. MBI Takke OyJlleM IOJIb30BaThCS TMOHATHEM «00pa3oBa-
TEJIbHBIA TUCKYPCY.
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B.M. Kapacuk B CBOMX TEOPETHYECKHUX MOCTPOCHUSX HCIIONB3YET
MOHATHE «IIEJaTOTHYECKUI JAUCKYpC», HO €ro KOHIENIHS MOAXOIUT
noj; 0o0a ciydasi, UCIIONBb3yeTCs] B JIMHTBUCTHYCCKUX HCCIEIOBAHUIX
Mo «00pa3oBaTEIILHOMY TUCKYPCY» U 1O «IIE€AarorndeckoMy AMCKYp-
cy». Cormacao B.UM. Kapacuky, 1eias obpaszoBarensHoOro (Vvs. Iemaro-
THYECKOT0) AMCKYypca — COIMaTN3allisl HOBOTO WIEHA OOIIEeCTBa; XPo-
HOTOIl 00pa30BaTeNILHOTO (MEAarorn4ecKoro) IMUCKypca — BpeMs, 3a-
KpEIUIEHHOE 32 Y4eOHBIM MpoIeccoM (IIKOIBHEBIN YPOK, YHHBEPCUTET-
CKas JIEKIUS | T.II.), © MECTO, TJIe COOTBETCTBYIOIINI TIPOIIECC MPOC-
xomuT (TIKOJIa, Kiiace, yaeOHas ayIuTopws); YIaCTHHKaAMH 0Opa3oBa-
TENBHOTO (TEearornYecKoro) AUCKypca SBISIOTCS YUUTEIh H YYCHUK,
BCTYMAIONTHE B pa3nyHbie cutyaruu odmenus [Kapacuk 2002: 300-
304].

B nanHOM HccnenoBaHWU B KauecTBE YYaCTHHKOB 0Opa3oBaTellb-
HOT'O JMCKYpCa MBI TaK)K€ OTMETHUM aBTOPOB YYEOHHKOB, IO KOTOPBIM
MPOXOAUT OOyYCeHHME, TaK KaK OHM TOXE MaHU(ECTUPYIOT 0Opa3oBa-
TENBHBIN TPOIECC, BJIUAIOT Ha 00Pa30BaTENbHBIN JIUCKYPC, HPOTE-
KalOIUH HEOCPECTBeHHO B ayauTopud. OCOOEHHO 3TO aKTyalbHO
JUTST y9eOHUKOB MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE HEMEIKOTO, TaK
KaK MHOTHE YHHBEPCHUTETHI, SI3bIKOBBIC IIEHTPHI, IIKOJIBI U JIUHTBUCTHU-
yeckue KiyObl B @PI' mpenmounTaroT MCHONB30BATH ayTEHTHYHBIE
Y4eOHMKH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPH OOYYEHHWH Pa3HBIX TPYIIT WHO-
CTpaHIICB.

PaccmarprBaeMblii HAMU AUCKYPC MPENCTaBIseT coOOW OMCbMEH-
HBIH 00pa30BaTEeNbHBIA JUCKYPC, OBITYIONIMI MEXIY HpernoaBaTelis-
MH, OOYYaroIMMHUCS ¥ aBTOPaMH-METOAMCTaMH, pa3paboTaBIIUMHU
yueOHuk (das Lehrwerk: das Lehrbuch, das Arbeitsbuch), a Taxxe no-
MOJTHUTENbHBIC JJIEMEHTHl K HeMy (der Intemsivtrainer, das Testheft,
die DVD, die CD, die Glossare, das digitale Unterrichtspaket, die
interaktiven Tafelbilder (CD-ROM), die interaktiven Tafelbilder zum
Download) n TtpaHcmupylonuMu uepe3 HUX OINpPECIICHHbIC 3HAHMS,
YCTaHOBKH W METOAHMKY OOy4eHHs. AKT AUCKYPCHBHOI MPaKTHUKH IO-
CPEACTBOM Y4eOHHKOB TaKKe MOJITBEPKIACTCS HAINYAEM OTACIHHOTO
METOANYECKOTO PYKOBOJCTBA JIsl MpernonaBarenel (die Lehrerhand-
reichung, das Lehrerhandbuch), cneunanbHo pa3pabOTaHHOTO aBTO-
pamu ydeOHHMKOB. TakuM 00pa3oMm, yCTaHaBIMBAETCS IUCKYpPCHUBHAS
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CBA3b HE TOJBKO MEXY O0YUArONUMHUCS M aBTOPAMH YUEOHUKOB, HO U
MEX]Iy STUMH aBTOPaMHU U MPEIOoJaBaTeIIMU.

KoHkpeTH3upysi CTaTyCHO-POJICBbIC OTHOIICHUS yYaCTHHKOB (aK-
TOpPOB)  00pa30BaTENbHOrO  JIUCKypCa, OTMETUM, 4YTO  Y4YH-
TeJIb/TPENoaBaTelib, a TAKIKE aBTOPhI YUCOHUKOB HHOCTPAHHOIO SI3bI-
Ka UMEIOT MPaBO TPAHCIMPOBATH U IMEPeAaBaTh OOYUYAIONIMMCS I10-
CPEJICTBOM SI3bIKA 3HAHUS U HOPMBI TIOBEJICHUSI, IIPUHSATHIC B COLUYME,
KOTOpPBIC OHH CENCKTHPYIOT, MEPCOHUPHUIUPYIOT KK 3HAHUS U OIMBIT
MPeabIIYIINX MOKOJeHHUH. MccnemoBareu MmoauepKHBAiOT, 4TO «00pa-
30BaTEJILHO-TIEArOTUYCCKUIM JUCKYPC BBICTPAUBACTCS TakUM 0O0pa-
30M, YTO OJ[HA TPYIa KOMMYHHKAHTOB IepeaeT APYroil rpymme He-
KOTOpPBIC 3HAHUS U LIEHHOCTH OTHOCHUTEIBHO COLIMOKYJIBTYPHOM peaib-
HOCTH M oneHuBaer e€ (rpynmsl) ycnexm» [Koxemsaxuna 2016: 172].
JlaHHas MO3UIMS TaeT YYUTEII0 M aBTOpaM y4eOHHKOB IPAaBO HA BBI-
COKHI aBTOPUTET B 00pa30BaTEIbHOM MHCTUTYTE M oOriecTBe. Takke
pasHUIly B CTAaTyce MOMYEPKHUBAET TOT (PAKT, YTO yUUTENIb OI[CHUBAET
paboTy ¥ KOHTPOJUPYET MOBEIEHUE 00y4YaONUXCs, HO TOJILKO B Pe-
Jienax 00pa3oBaTeNbHOIO HHCTHTYTA.

KoHKpeTH3upyst OTMEUEHHBIC SIBICHHUS, 0OpATUMCS K aHaIU3y TH-
MUYHBIX MPUMEPOB, MPEJICTABICHHBIX B COBPEMEHHBIX ayTEHTHUYHBIX
y4eOHMKaX HEMEIKOTO si3bIKa JIIsi MHOCTpaHieB: 310 «Berliner Platz 1
NEU» u «Netzwerk Al.1», «Netzwerk Al.2». J/lanHble y9eOHUKH TT0-
JICJICHBI Ha TJIaBbl U B HaYaJie KaXIOW IJIaBbl KaXI0T0 y4eOHOr0 KOM-
TIeKca 00S3aTeNIbHO BBIJICJICHBI 1ienu o0yueHus (die Lernziele), koH-
KPETU3UPYIOIINE T aCMEKThI, KOTOPBIC B X0/I¢ 00YUCHUST HHOCTPAHIIBI
JIOJDKHBI OCBOUTH. Takke B yU4eOHHUKAX MPEACTABICHBI PEIPE3CHTAHTHI
XpOHOTOIA JAaHHOTO JUCKYpca, 3TO: BpeMs («Berliner Platz 1 NEUy —
der Deutschunterricht, der Unterricht, der Kurs, der Deutschkurs, der
Sprachkurs, «Netzwerk Al.l», «Netzwerk Al.2» — der Kurs, der
Sprachkurs, der Deutschkurs, die Sprachentreffs) 1 BO3MOXHOE MECTO
(«Berliner Platz 1 NEU» — der Raum, der Klassenraum, der
Kursraum, die Sprachenschule, die Sprachschule, das Sprachenzent-
rum, die Universitdt; «Netzwerk Al.1», «Netzwerk A1.2» — der Raum,
der Kursraum, der Kursort, der Sprachclub, die Sprachschule, die
Universitdt, die Uni) 1 penpe3eHTanThl, 0003HaYaIOINE YYACTHUKOB
muckypca («Berliner Platz 1 NEUy» — die Lerngruppe, die Kursleiterin,
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der Kursleiter, die Deutschlehrerin, die Lehrerin, der Lehrer, das
Sprachschulteam, die Kursteilnehmerin, der Kursteilnehmer, die
Kurspartnerin, der Kurspartner, die Partnerin, der Partner, die Auto-
ren; «Netzwerk Al.1», «Netzwerk Al.2» — die Gruppe, die Partnerin,
der Partner, die Lernpartnerin, der Lernpartner, der Kursteilnehmer,
die Studentin, der Student, die Deutschlehrerin, die Lehrerin, der
Lehrer, die Autoren) [Ulykman, Jlyounun 2020: 224-238].

E. A. KoxeMsSKHH TakXe OTMEUYaeT, YTO «HUHCTUTYIUOHAIbHEIE
JIACKYPCHI CTICIIM(PUIHBI HE TOJBKO YCIOBUAMHU PETJIAMEHTHPOBAHHOTO
MPOU3BOCTBA 3HAHUS, 0COOBIM 00pa3oM HEepPapXU3UPOBAHHBIMU yda-
CTHUKAMH, CIEIUALHOW «TEIECOJIOTUEI», HO M KOJOM, KOTODBIH B
SIIMHCTBE CBOMX CEMAHTHUCCKHX, CHHTAKCUIECKUX U IMparMaTHIeCKUX
XapaKTEPUCTUK HAIIEIICH Ha JOCTHKCHUE HHCTUTYIIHOHAIBHBIMY aKTO-
pamu onpeneneHHbIX Henei» [Koxemsxun 2016: 167]. B nuckypcus-
HOM JIMHTBHCTHYECKOM HWCCJIEIOBAaHMH 0CO00€ BHUMAaHHE CIIEAyeT
YACIUTh BEpOANbHBIM JACUCTBUAM, KOTOPBIC UIPAIOT OCHOBHYIO POJib B
paMkax y4eOHOil KoMMyHUKauuu. «To, 4TO B 3HAUUTEIHHON CTEeHU
XapakTepHO Ui IUCKypC-aHallM3a — 3TO MHTEpeC He K KOy KakK TaKo-
BOMY, a K €r0 MCIOJIb30BaHHIO, OCHOBAHHOMY Ha BHIOOPE aKTOPOM Ce-
MHOTHYECKUX €IMHMI[ B COOTBETCTBHUHU C XapaKTEPOM IPOM3BOJICTBA
3HaHUA B 00mecTBeHHOM MHCTUTYTe» [Koxkemsxun 2016: 167]. IIpo-
(heccHoHAIBHOE TTeJarOrHIecKoe OOIICHHE TIPOXOIUT B YCTHOM (HETIO-
CPEJCTBEHHO BO BPEMs 3aHsTHs, OSCE/Ibl, JCKIMH, 3a4eTa, BBICTYILIC-
HUSl HA KOH(QEPEHIUU U T. I.) WIK MACbMEHHOMN, KaK YKa3aHO BHIIIIE,
(opmax (ormocpemoBaHHO, Yepe3 CIEeNUATbHYIO NeIarorHuecKyro Ju-
TepaTypy). B paMkax 00pa3oBaTebHON HHTEPAKIIMA MOXKHO BBIJCITHTD
JIBa TUTa BepOalbHBIX JICHCTBUI B 3aBUCHMOCTH OT UX (YHKIIHIA: Bep-
OanbHBIC IEHCTBHS C COIUAIM3UPYIOMIEH 1IeNbI0 U BepOalbHbIC JEHCT-
BHSI ¢ 0OydJarorieit (MeToamaeckoi) remnpio [Malamah 1987: 19].

HauGonee 3HauMMbIMH BepOQIbHBIMU JICHCTBHSMH, COIJIACHO
knaccuduranu E. A. Koxemskuna, sistorcs [Koxemsikun 2016:
173]:

— JUPEKTUBBI, HAJCISAIONIUE aJpecara «IpaBOM JCHCTBOBAHUS H
3HAHU»; C MOMOIIbIO JUPEKTUBOB aJ[PECAHT MPUHYKIACT «YUCHHUKA»
COBEPIINTH OIpPEJIeICHHbIE JICUCTBUS — MOBEICHYECKUE, KOTHUTHBHBIE
u BepOanpHBIe. B ydueOHMKaxX HEMEIKOTO s3bIKa IS WHOCTPAHIIEB
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MOKHO BCTPETHTH OOJBINIOE KOJTMYECTBO JAUPCKTUBOB, OOBIUHO MPE.-
CTaBIICHHBIX TJarojaMud B (opMe BEKIMBOIO uMmrepatuBa (Lesen
Sie..., Sprechen Sie..., Horen Sie..., Schreiben Sie..., Kreuzen Sie...an,
Ergdnzen Sie...) [Illykman, Jyounun 2020: 224-238]. [IpenonaBarens
Ha OCHOBE YYCOHHMKOB TAaK)K€ UCIIOJIb3YeT JaHHBIC JUPECKTUBBI B MPO-
necce 3aHsaTus. [lo cBoeit cyTn moutu Bce GOpMYJIMPOBKH 3aJaHUi B
y4eOHOM MpoIlecce SABISIOTCS AUPEKTUBAMH;

— peNpe3eHTATHBBI, MPEIOCTABNISAIONINE OMUCAHNE M OLICHKY TOJIO-
KEHUS JIell, @ TAKKE OICHKY JCHCTBHI «yUCHHKa»; dTOT BUJI PEUCBBIX
AKTOB HCIIOJIL3YETCSl JIUISI «KOHBEPTAIMM» OOBEKTHBHOTO MOJIOXKEHUS
JIeNT B 3HAHUS, a TAKXKe I XapaKTePUCTHKU YCIIEXOB ajpecara odpa-
30BaTEJIBHOrO JMCKYpCca B TIO3HAHWH UM MOBEJCHUU, ISl OIICHKUA COOT-
BETCTBUSI BOCIIPOM3BOJMUMOrO aJpEecaroM 3HAaHUS YCTAaHOBJICHHBIM
crangapraM. B yueOHHMKaX HEMEIKOro s3bIKa JUISl HHOCTPAHIIEB 00bIY-
HO TIPEACTaBIEHO OOJBIIOE KOJWYECTBO perpe3eHTaTHBOB. CaMbIMU
apkumu nipumepamu B «Berliner Platz 1 NEU» u «Netzwerk Al.1»,
«Netzwerk A1.2» sBisiroTcs o0ydaronue TabauIlbl, KOHCTATUPYIOIIUE
KaK CHCTEMHBbIC (DaKThI SI3bIKA ACMIEKThl IPAMMATHUKU WK MTPOU3HOIIIE-
HUs, cp.: «Trennbare Verben und Betonung: Der Wortakzent ist immer
auf dem 1. Wortteily, a taxxe coetsl (Tipps): «Die Deutschen sagen
fiir «nein» oft «nee» oder «né», in Bayern und Osterreich «na» n
crpa"oBemueckue Gakthl: «Der Michel — eine Kirche — ist das Symbol
von Hamburgy. Penipe3eHTaTHBBI, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OLICHKY JeiCT-
BUI 00ydalomuxcsi, aKTUBHO UCTIONB3YET YXKe HEIMOCPEICTBEHHO Mpe-
MOJIaBaTeNb B MPOIECCE YPOKA;

— JIEKJIapaTUBBI, KOHCTUTYUPYIOIINE WHCTUTYIIHOHAbHBIE (DAKTHI
«Ha YNpPaBJICHYECKO-aJMHUHUCTPATUBHOM YpOBHEe oOpazoBaHus (Ha-
npUMep, BHICKA3bIBAHUS O 3aYUCIICHHH U OTYUCICHHU CTYACHTOB, Ha-
3HAYCHHH COTPYJHUKA Ha JIOJIKHOCTh, BEIHECCHHWE BHITOBOPOB U TIO-
ompeHuit U T.a.)». Mcmoms3yeMble B 00pa3oBaTEIbHOM HHCTHUTYTE
JICKJIAPATUBBI 3aBUCST HEMOCPEJACTBEHHO OT CHCTEMBI OpraHU3aiuu
y4eOHOTro Tporiecca B JAHHOM MHCTUTYTe. B paccMaTpuBaeMbIX HaMU
y4eOHHUKaX HEMEIKOTO SI3bIKa IS HHOCTPAHIICB HAYaIBHOTO YPOBHS
OHH TOYTH HE MIPECTABIICHBI.

BepOanpable neHCTBUS U CIIOCOO WX BBEIPaKECHUS B 00pa30BaTellb-
HOM JIUCKypCe MMEIOT 0c0o00€ 3HAUeHHE, TaK KaK «B3auMOJICHCTBHUE
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YUHTENsI U YYEHUKa TPEAINoNaraeT He TOJbKO YCBOSHHUE ajpecaToM
3HAYCHUU BBICKA3BIBAHWN, HO U caMHX peueBBIX (hopmyi. «Bocmurye-
MBIiT» («Y4EHUK») HE TOJIBKO WHTEPHOPU3NPYET 3HAHUS, BHIPAXKECHHBIE
C IIOMOUIBIO BI:ICKa3I:IBaHHI71, HE TOJIbKO BBIIOJHACT OIPCACIICHHLIC
JIEHCTBHS, TpenroiaraéMble pedeBbBIMH aKTaMH, HO W MEPEBOAHUT BO
BHYTPEHHHUI I1aH (OpMY BBICKa3bIBAHUH C T€M, YTOOBI aJipecaTsl BOC-
MpOU3BOJWIIM UX B PA3JIMYHBIX HWHCTUTYHUOHAJIBHBIX CHUTYALUIAX»
[Koxemsaxun 2016: 174].

Taxum 00pazoM, oOydaromuecs JOKHBI HE TOJIBKO YMETh Pacio-
3HaBaTh W JICKOJAUPOBATh BepOabHbIC ACHCTBHUS, CBOMCTBEHHBIC 00pa-
30BaTENILHOMY AHMCKYPCY, HO M CaMH BIaJeTh (JOpMaMH BBICKa3bIBa-
HUHU U yCTIENTHOW KOMMYHHUKAIii B 00pa3oBaTelIbHOM JIHCKYpCE.
[MosTOMY «ycIemHbIM 00pa30BaTeNIbHO-IEJArOTHYECKIM B3auMOIeH-
CTBHEM OYAET CUMTATHCS TO, 3P(HEKTOM KOTOPOTO SIBISETCS BOCIIPOU3-
BEJICHHE W TPAHCIMPYEMbBIX 3HAHWUW, U MOJIeNIel TTOBEIEHUs, B CaMOi
«(pOpPMBI TPAHCIISIIIMW»; 3TO SABJSCTCS 3aJI0TOM HENPEPHIBHOCTH 00pa-
30BaHUs U 00pa30BaTEIILHO-TIEAATOTHYECKOT0 JUCKypcay [KoxemsikuH
2016: 174].

[Tockonmpky 00pa3oBaTelnbHBIA TUCKYPC SBISETCS MOJITHUIIOM HH-
CTHTYIIMOHANBHOTO JIUCKYpca, TO TPU aHAM3e JTaHHOTO AHCKypca
BaYKHBI KaK JJMHTBUCTHYECKUE, TAK U IKCTPATHHTBUCTHYECKUE aCTIEKTHI
— cuTyanus OOIIeHNS: 1IeTh — COIMATTU3aIisl 00yJaIOINXCs U Tepea-
ya 3HAaHUHA H OIlbITa, XPOHOTOII — BpPEMA U MCECTO OCYHICCTBJIICHUSA
y4eOHOro Tpolecca U YYaCTHHKH AUCKYpca — YUHTENlb, YUYCHUK U, B
clly4yae MUCBMEHHOTO JUCKypca — 4epe3 OMOCPEIOBaHHYIO JIUTEepaTy-
Py, aBTOpHl y4eOHWKOB M MeTOAMYecKnx mocobuit. Taxke oTMeTnm
SHAYMMOCTDh MPEAIICCTBYIOIINX O6IHCHI/IIO 3HAHUU U ONbITa y4aCTHU-
KOB KOMMYHUKAIUH.

JIJ1a TMHTBACTHYECKAX MCCIIEI0OBAHUH, KacaomuXcs KOHKPETHOTO,
HanpuMep, HEMENKOS3BIYHOTO 00pa3oBaTEeNLHOTO AMCKYpCca, B TOM
YHUCJIC B O6J'IaCTI/I npernoJjaBaHusa U M3YUCHHA HCMCHKOI'O fA3bIKa KakK
WHOCTPAHHOTO, BAXXHYIO POJIb UTPAIOT BepOalbHBIC, B YACTHOCTH 3a-
KpeIIeHHbIe Tpaauiuen, aeiicteus. Kak cample 3HaUuMMble MOXKHO OT-
METHUTh Oupexmusebl 1 TPUHYXKICHHS K COBEPIICHUIO MOBEIEHYE-
CKUX, KOTHUTHBHBIX U BEpOaJbHBIX NEHCTBUM, penpe3eHmamugvl s
npeoOpa3oBaHus OOBEKTUBHOTO TOJIOKEHHUS T B 3HAHHUSX M Xapak-
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TEPUCTUKH YCIIEXOB OOYYAIOIIUXCS, OeKaapamuesl, KOHCTUTYHPYIO-
M€ MHCTUTYIHOHATbHBIE (aKThl (3aYMCIIeHNe, OTYMCICHNE, BEITOBO-
PBI, OLIEHKH, TIOOIIPEHUS U IPYTHE).
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V.E. Shukman (Russia, Samara)

MODERN GERMAN EDUCATIONAL DISCOURSE AS A TYPE
OF INSTITUTIONAL DISCOURSE

This article is devoted to German educational discourse, including in the
field of studying German as a foreign language. The article examines in detail
the problems of existence and development of the definitions of «discoursey,
«institutional discoursey, «educational discoursey. It also provides an analy-
sis of the specific features and classification of the most important verbal ac-
tions inherent in educational discourse, using the examples of German text-
books for foreigners.

Key words: discourse, definition of discourse, institutional discourse,
educational discourse, German, verbal actions, German textbooks for fo-
reigners.
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